WOLFGANG MIEDER

INTERNATIONAL PROVERB SCHOLARSHIP:
AN UPDATED BIBLIOGRAPHY

For Carmen Mellado Blanco

This is the thirty-seventh time that I have put together an annual
updated bibliography of the paremiological and phraseological
scholarship that I have been able to add to my International Proverb
Archives at the University of Vermont. This year I can list the truly
impressive number of 476 publications in the form of books, essay
volumes, dissertations, and articles in numerous languages from
scholars throughout the world. I realize that there is even more work
going on, but obviously I can only do my best to be as complete as
humanly possible. This leads me to plead once again with paremiol-
ogists and phraseologists everywhere to inform me of their newest
publications. Please do send me copies of your papers with com-
plete bibliographical information. While I prefer hard copies, it is
perfectly fine to send them as e-mail attachments. I can print them
out here and integrate them into my holdings. Please also send me
your books, essay volumes, and dissertations. I shall be glad to pur-
chase them and pay for the expensive postage.

As I prepared this list with the help of our departmental admin-
istrative assistant Brian Minier, I could not help but be amazed at
the multifaceted research that sees the light of day within just one
year! There are many old and new treasures to be found in this list.
For example, I was glad to purchase an original copy of Edwin Pax-
ton Hood’s massive The World of Proverb and Parable. With 1llus-
trations from History, Biography, and the Anecdotal Table-Talk of
All Ages (London: Hodder and Stoughton, 1885). Special note
should also be taken of FrantiSek Cermak, Lexical and Semantic
Aspects of Proverbs (Prague: Charles University Press, 2019);
Anna Sulikowska, Kognitive Aspekte der Phraseologie. Konstituie-
rung der Bedeutung von Phraseologismen aus der Perspektive der
Kognitiven Linguistik (Berlin: Peter Lang, 2019); Georgios Tser-
pes, The Proverbial Discourse of the Balkan Peoples. Themes,
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Uses, Interpretations, Communication. A Contribution to Compar-
ative Folkloristics (Diss. University of Athens, 2019); and many
other invaluable publications, among them numerous indispensable
essay volumes. In addition to the annual volumes of Paremia (the
2019 volume has not yet arrived), Proverbium, and the Yearbook of
Phraseology, there are now also the first two volumes of Phrasis.
Rivista di studi fraseologici e paremiologici (2017 and 2018), ed-
ited by Trinis A. Messina Fajaro and Cosimo De Giovanni at Rome.

As has been my custom for quite some years now, I would like
to dedicate this year’s bibliography as well to a special friend. This
time it is Prof. Carmen Mellado Blanco from the Universidade de
Santiago de Compostela in Spain. She is instrumental in keeping
me abreast of paremiological and phraseological scholarship in
Spain by sending me her own publications but also various essay
volumes. As German professors, we have much in common, and
we are always overjoyed when we meet up at international confer-
ences. As we do our work for our students and our projects, it is
good to know that paremiologists and phraseologists are an interna-
tional family connected through admiration, respect, and friendship.
There is no doubt that my scholarly and personal life has been en-
riched by my friend Carmen Mellado Blanco, and I thank her for
her steady help and valuable support.
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